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 Instructor: Dr. Mahmoud Mohamed Ahmed Salman 

Fourth lecture– DISCOURSE ANALYSIS 
2.2 Who's and what's 

1- When you speak or write anything, you use the resources 

of English to project yourself as a certain kind of person, a 

different kind in different circumstances. 

 ّفغل تشاصلإ الإّديٞضٝح ٍ٘اسد اعرخذاً َٝنْل شٜء، أٛ مراتح أٗ اىرحذز عْذ 

 ٍخريفح ظشٗف فٜ ٍخريف ّ٘ع ٕٗ٘ ، شخض ٍعِٞ مْ٘ع

 You also project yourself as engaged in a certain kind of activity, 

a different kind in different circumstances.  

 ظشٗف فٜ ٍخريف ْ٘عى اىْشاط، ٍِ ٍعِٞ ْ٘عى مَشاسك كذظ٘س أٝضا َٝنْل 

  .ٍخريفح

 If I have no idea who you are and what you are doing, then I 

cannot make sense of what you have said, written, or done.  

 أٗ ٗمرة، قيرٔ، ٍا فٌٖ أعرطٞع لا ثٌ ذفعو، مْد ٍٗارا أّد ٍِ فنشج أٛ لىذٝ ماُ إرا 

 .تٔ اىقٞاً

 You project a different identity at a formal dinner party than you 

do at the family dinner table.  

 ٍششٗعل ٕ٘ٝح ٍخريفح فٜ حفو عشاء سعَٜ ٍَا ذفعئ عيٚ ٍائذج عشاء عائيٞح 

 And, though these are both dinner, they are none the less different 

activities.  

  ُٕزٓ ٕٜ مو عشاء، فٖٜ لا شٜء أقو أّشطح ٍخريفح.ٗسغٌ أ 

 The fact that people have differential access to different identities 

and activities, connected to different sorts of status and social 

goods, is a root source of inequality in society. 

 ّ٘اع لأىيٖ٘ٝاخ ٗالأّشطح اىَخريفح، ٍرظلا ذفاضو حقٞقح أُ اىْاط ىذٌٖٝ ٗط٘ه اى

ٖ٘ ٍظذس خزسٛ ىعذً اىَغاٗاج فٜ فٍخريفح ٍِ اى٘ضع اىقائٌ ٗاىغيع الاخرَاعٞح، 

 اىَدرَع.
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  Intervening in such matters can be a contribution to social justice.  

 ِالاخرَاعٞح اىعذاىح ذحقٞق فٜ ٍغإَح رنُ٘ى الأٍ٘س ٕزٓ ٍثو فٜ ذرذخو أُ َٝن. 

 Since different identities and activities are enacted in and through 

language, the study of language is integrally connected to matters 

of equity and justice. 

 تشنو اىيغح دساعح ذ٘طٞو ٝرٌ اىيغح، خلاه ٍِ ٍخريفح ٗأّشطح ٕ٘ٝاخ عِ ذٌ ٍْز 

 .ٗاىعذاىح الإّظاف ىَغائو ٍرناٍو
 

2- An oral or written “utterance” has meaning, then, only if and 

when it communicates a who and a what (Wieder and Pratt 1990a).  

 "ًطو٘اٝر عْذٍا إرا إلا إرُ، ٍعْٚ، ىٔ ٍنر٘ب أٗ شف٘ٛ" اىنلا who ٗ what (ٗٝذس 

   (.0991A تشاخ

 What I mean by a “who” is a socially-situated identity, the “kind 

of person” one is seeking to be and enact here and now.  

 ب أعْٞٔ ٍا " who  "ٕ٘ ٗنُ٘ٞى ٝغعٚ احذ" شخض ٍِ ّ٘ع" إُ ، اخرَاعٞا قع ٕ٘ٝح 

  .ٗاُٟ ْٕا غِىٞ

 What I mean by a “what” is a socially-situated activity that the 

utterance helps to constitute. 

 ب أعْٞٔ ٍا " what  "ٕ٘ رشنواى عيٚ ٞغاعذى اىنلاً ٕزا ٝقع اخرَاعٞا اّشاط. 

3- Lots of interesting complications can set in when we think 

about identity enacted in and through language.  

  خعْذٍا ّفنش فٜ ٕ٘ٝح طذس حذدذَٝنِ أُ  َثٞشجاىاىنثٞش ٍِ اىَضاعفاخ 

  ٍِٗ خلاه اىيغح.

 Who's can be multiple and they need not always be people.  

 Who's  ْاطىيَٝنِ أُ ذنُ٘ ٍرعذدج ٗأّٖا لا ذحراج أُ ذنُ٘ دائَا  
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 The President’s Press Secretary can issue an utterance that 

is, in fact, authored by a speech writer and authorized (and 

even claimed) by the President.  

 ُأرُ ٗ، ٍِ ذأىٞف فٜ اى٘اقع ٕٗزا ٕ٘، ملاً سطذأ اىشئٞظ عنشذٞش َٝنِ أ

  .اىشئٞظ( ٍِ قثو ذعٚٝ )ٗحرٚاىنلاً  ماذة

 In this case, the utterance communicates a sort of 

overlapping and compound who.  

 ٜشمة بَاىاىرذاخو ٗ ٍِ ْ٘عتاىنلاً ٝرظو ، ٕزٓ اىحاىح ف who.  

 The Press Secretary, even if she is directly quoting the 

speech writer, must inflect the remark 

 ٜثْٚأُ ٝ ، ٝدة اىناذة ملاً ٍثاششج ٝقرثظ إرا ماُ حرٚ، اىغنشذٞش اىظحف 

 تٖزا اىرظشٝح
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with her own voice.  

 In turn, the speech writer is both “mimicking” the President’s 

“voice” and creating an identity for him. 

 ٜخيق ٕ٘ٝح ٗ "اىظ٘خ" يشئٞظىٍحاماج" " عيٚ حذ ع٘اء اىناذة ملاً اىَقاتو، فئُ ف

 .ىٔ

 Not just individuals, but also institutions, through the 

“anonymous” texts and products they circulate, can author or issue 

“utterances.”  

 اىَدٖ٘ىحٗاىْ٘اذح  اىْظ٘ص ٍِ خلاه، اىَؤعغاخ، ٗىنِ أٝضا قظف ىٞظ الأفشاد" "

 ".رظشٝحاخاى" أٗ قضٞح اىناذة َٝنِ ، ذعٌاىرٜ 

 For example, we will see 111111 below that the warning on an 

aspirin bottle actually communicates multiple whos. 

 فعلا رظوٍ الأعثشِٝ صخاخح عيٚ اىرحزٝش أقو ٍِ رىل 000000، ع٘ف ّشٙ ٍثلا 

whos ٍرعذدج  
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5- An utterance can be authored, authorized by, or issued by a 

group or a single individual. 

  ِفشد ٗاحذ. ٍدَ٘عح أٗ اىرٜ ذظذسٕا أٗاىنلاً، اىرٜ أرُ تٖا، ٗ رأىٞفاىَٝن 

 Finally, we can point out that whos and whats are not really 

discrete and separable. 

 ّشٞش إىٚ أُ، َٝنْْا أُ أخٞشا whos ٗ ُ٘حقا،  ْفظيحٍ رَٞضج ٍٗ ىٞغدٍارا ٝن 

 You are who you are partly through what you are doing and 

what you are doing is partly recognized for what it is by who 

is doing it.  

 خضئٞا ٍعرشف تٖا ذقٍُ٘٘ تٔ ٕ٘ ٍٗا ٍا ذقٍُ٘٘ تٔ ٍِ خلاه خضئٞا ٍِ أّد ْدم 

 .اىرٜ ذقً٘ تزىل  whoٍِ  عيٚ ٍا ٕ٘ عيٞٔ

 So it is better, in fact, to say that utterances communicate an 

integrated, though often multiple or “heteroglossic,” who-

doing-what 

 عيٚ اىشغٌ ٍرناٍو اىر٘اطو ملاً أُ ّق٘ه إُ، ، ىزىل فَِ الأفضو فٜ اى٘اقع ،

 heteroglossic ،"who-doing-what" أٗ رعذدٍِ ٍ مثٞش ٍِ الأحٞاٍُِ 
  

 

 

 

 


